
PER-JANJIAN KER-TA RBKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

Perjaniian keria iai dibuat oleh :

This Recalibration EmploNment Contract is nnde b.v :

Nama Syarik-at/
Coru7tany,'s Narue

Nama Pengarah
Company i)irecior

No. IC / Paspor/
Possprtrt Nuruber

AIamat Syarikat
Conrpany's Aclclre"'s

No. Telp Pejabat
Ol/ic'e Phone JVuruber

Email Syarika-t
Companv's e-mctil

Sektor
Sector

KYYJ ENTERPRISE

SELYEI\THIRAhI VANGU

89081 2-1 0-s439

no.76-1b ,raya barat business centre
jalan raya barrt 4f 000 Klang

0163356864

selven@;vmail.rom

Service

PITRIANI

c9713298

MAJALEIT{GKA, 1993-05-1 5

BLOK I'AMIS RT/RW.OO4/OO7

DESA RANJIWETAN I(ECAMATAN
KASOKANDEL

Jarva Barat

Kabupaten Majalengka

0169084367

ETI

( " S elanj utnya di n am ak-an PE M B E RI KE R-J A /EMPL O!'E R- " ),Jen gan

Na-ma Pekeria,
Indotr esi a.n Wbrke r's lVame

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date oJ'Birth

Ala-mat tinggal Pekerja di
lndonesia
Worker's udclress in. Intlonesict

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
Cirt'

No. HP Peker.ia
Mobile phone

Nama Suami/ Isteril Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
Nerue of Httsband/ Wi/bi'Porentsl
Fantilyi Beneficiary's'

Nomor Telp I Hp (keluarga)
Phone iluruber of Furnilt,

+62821 16821839

W arean egara In don e s i a, (.s e l anj u tn ya din am a-kan " PEKER-I AAry ORKE R_ " ).
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Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Emplol.,er and Worker herehl, sgree to e.nte{ iilto an Entplctyrncnt Contro.cl, in at:cttrdance to the
Malol,sia.n larts ond regulatians. v,ith the lbllowilrg ter.m"s and conditictns;

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pernbcri kerja hanya akan mcmpekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagail
Tlte Ernployer shall r.tnly emplol; lndonesict Migrcmt't{rsrker
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pernberi Kerja di lokasi ke{a yang beralamat dil
Irudonesian fuIigrant lI/orker shall onfi, aiiort,eti rct rt,orit trith Emplo-yers
at:no.76-lb ,ruyu barst husiness centre
jalan rayu barut 41000 Klang

MASA PERJAI{JIAN KERJA/ DURATION TIIE CONTRACT OF EMPLOYMEI{T

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah i (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kescpakatan bersama.
Tlte duration oJ'this Emplo,,-ment Contraci ,thall be.fbr i (one) years frorn ihe conjirmuiion riate
of the Employment Contract by both parties y,ith the possibilio* of'a maximum I (one) year
extension based on mutuol a.greement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama arttara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhilxya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Subjec:t to mulual consent of the Emplo,ver and Indonesian Migrant l[orker, the Emysloltruent
Coiltract mu1, be renewed at least 3 (three) months he/bre expirati.on of working fisu.

c. Dalam hal Pcrjanjan Kcrja diperbaharui, Pembcri kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran lndonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Emplot,ment Contruct is heing renewed, the Employer ma): rctise the ntinimunt
woges of the Indonesian Migrant Worker tctking into accor.tnt the y;ork perforntance and the
total v,-orking period of the Ind,ottesian Migrou.t l4/orker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Pcrwakilan Rcpublik lndonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaklya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaktr Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renev,al or extension af the Emploltmerut Contract shall be noti-fied b-v the Eruplot;er to the
Indonesiutt Missiott itr Peninsu.lar/Sub*h/Sarowak through the systetnionline subntitted by the
En4tlo\,er at least 2 (two) mrsnths before the expiration o/'working vi,sa.

BATAS I-TMUR PEI(ERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah rninimal
i 8 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
The age limit-fbr worker vvho can v,ork in this Labor Recalibration program i,s at least lB t,ears old
and depending on whether he/she passes the medical test (Fomema).

2.

3.
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4.

5.

TUGAS DAN TANGGU|,IG JAWAB PEKERJAI WOR-KER'S RESPOI\SIBII-ITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematnhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas;rang ditunjuk.
Workers have to alwctjis demanstrate good working quctlity and comply t';ith ali the instt'uctions
giv,en by the Emplover through the appointecl rlficers.

t,. Peker-ja harus bekerja untuk PEMBERI KER.TA ataupr-rn syarikat ini saja dan berlanggungiawab
dan penuh dedikasi atas segala rugas yang diberikan.
Workers are on$, allowecl to vtork vt;ith this Entployer or conxperuy and runrst be respansible oncl

Jiilv tledico-ted in u!! assignecl tcsks.

c. Pekcrja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghonnati PEMBERI
KER.IA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
llrorkers must al.ways behat,e poiitef,, c:ourteous!.v antl re.spectfulll, to Enzplol,-ers or tlreir
rep r e s en t a tiv e s, c o I I e ague s an d t he s trr r o un di n g c: o rnm u n i tv.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-su-si1a dan cara hidirp masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
EmpLtt-r-ees nxust respect tlte culture a,nd custonts of the lc;col comruunitt, une{ compl-v v,itlt
ctpplicable lax,,y und reguiatian,; in A,Icila.vsio.

e. Pekerja harus bekerja sesuai denganjabatan dan tugasnya seperti yang tercantum clalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Eruplotees mttst work according to their po.sition ancl driies as stcfted in the etnplo);ment
contract and Tempot'ar.y W/rork Visit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematu}i semua peraturan yan-e ditetapkan oleh syarikat seperti ,vang tcrtera di
dalam buku peraturan dan syarut-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asraila syarikat
sesuai aturan yang bcrlaku di Malaysia.
Ernployees nntst complv ,:,ith a!! rules set by the t{)rnporr: us stole.t/ ir the ru/e l,,Lol:, tror.kittg
conditicttts and regulations made_fbrthe c:ornpary dormiton:, in oc.cot'dtmc,e yt,itlt the applicah/e
regtt lat iorts i n Mal a,v.s i a.

g. Pckerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah tlengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau den-ean penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Mala1,-sia.

Ernplot,ees are not allow,ecl to bring tkeir families and ore nol a.llov;ecl to *tan1, fe/low
employee or other Jbreign v'orkers or local residents without spec:iol permis,sictu .frctm the
|uIa I ay s i a n gov e, r n t?t e il t.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melan-egar
pe{anjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Emplol,ess ruay bg given.s'anctions or be sub.jec:t to cliscil:!intuy action if prot,en violuling work
agreertents or laws in Mttlay,sia.

TUGAS DAN TANGGLTNG JAWAB MAJIKAI\ (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and eruployee henefits everr- rnonth and na later than
the 7th of the foLlowing month, along v,ith the proof of payrnenl o.f the rnonthly salary, to the
worker',s bank accoun.t.

b) Majikan r.vajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
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Enzplover is obliged- ta arro-nge Jbr o-n extension of the emploltment tontrect tho.t is confir-med
by the Embassv/Consulate Genet'al of the Republic of hdonesia ever,t,ear if'the Erutployer ancl
Emplovee agree to extend the w<trking period as y,'elL as the Temporary Work ttisit Permit
(PLKS) rr-ithin 2 (two) months prior to tize expiration oi the pretious em;tlo,r;*tent contract.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja seiain daripada tugas dan peker-laannya sesuai
dengan jabatan pekeliaan dalanr kontr:ak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not allowed to eruplo1, tke enplottees other than their duties sntl w,ork in
accot'dance u,ith the worle contract arud Temporan, fi'ork Visil Perutit (PLKS)

d) Majrkan wajib bertanggllng jawab menyediakan peralatan elan perlengk-apan kerja tra-gi

keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Eruployers ruust be responsihle to provicle work tools and equipment fbr the safe4; or warkers,

.fi'ee of t:harge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerl'a sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Emplo,,-ers are obliged to provide opportunities Jbr workers to per/brru y,orsltis ctccor.ding la
their religion and adequate rest during working hours in accrsrdunce w-ith the Malaysian
Employruent AcL

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengal fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang lavak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1 990.

Emplovers are obliged to provitle accommodation or li:;ing quartersjbr emplol,ess yvith basic
needs.fhc.ilities as stated in the Emplol;ees' Minimum Standard of Housing. Acconttrodalions
uncl Amenities Act 1990.

g) Majikan hams membayar dan menangung biaya rekalibrasi, lev-v, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran prograrn rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menj adi tanggungan pekerj a.

Employers are required to pay the recalibration lbe, lev;;, FOMEMA and all other" rec:alibration
program costs, ctnd there nre nrs salarv deduction or dn_tp(n,menls w,hich are the responsibiliy
oJ'the tvorkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja danL/atau meminta pekerja untuk
membayar scmua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rckalibrasi, lcr,y,
proses, r,isa. FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Eruployees cu"e prohibited front deducting w,orkers' weges and/or as'king ty<trkers io pa1, ull
cosi,s .f'or recalibration.fbe, levr-, processing, tisas, FOMEMA or ary) otlter c.ost,s thcl musi be
barne by the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or anv other parties areprolibiterl .from holding and keeping employees'oas:;ports

.for any rel,cail.

j) Majikan harus beftanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan rnajikan siap menedma sanksi hukrm atas pelanggaran
terhadap Undang-{Jndang Keimigrasian danl atau Undang-Undang Ketenagakerjaan N{alaysia.
Emplot ers must be respon,vible if-tke worker doe,s not work in accordance with the ioh position
and Temporaryt W/1;v/1 l/isit Permit (PLKS), and the employers are apt to accept the legal
sanctions.for violations of'the hnmigration Act and/or the Malaysian Emplo-vment Act.

k) Majikan bertanggungjau,ab untuk menyelesaikan pembayaran bia,ya pengotrata-n peieerja- asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.
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Eneplovars a-re respotl,;ible lbr paying o.ff tke fareign b-at.ker's rnedical expens?,\ if it is ttctt
sett/ed hy the./breign wrtrker daring the emtrtlov,ment contract periotl or Tem2tor.nr), Work llisit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Emplot'ers are ttot allowed and re,spottsiblefor not cleclut:ting workers' stilaries.for all costs of'
th i.y rec alib t'a tion pro g rom.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia. apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian keria telah berakhir.menin-qgal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Keq'a.

Employers are r€spon,eible to pay.fbr the co,Ets o.f returning the.fbreign worlrer to ltis/her area of
origin a.rud reporl it to the Embass,v,/Consulate General o/'the. Re-public of Inrlonesilt, y:hen it i.s

confirmed that he/she has a dangerous di,geose, an infectiaus r{isease,illness,, is r.tnttble to tt,ork
anymore, the employtnerut contruct ha,v ended, deceasecl, or.l'ailert in the lctbor recslibration
progr0m.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
peryanjangan PI-KS.
Entplovers sh.all arrattge the extension o/'the employrnent contt.act to the Entbassy/Consnlate
Generul of the Republic o! Indonesict iJ- both porties ctgree to extenrl the emplr;vrxent coptract
and it',r prior to the processittg af Temporary Wark Visit Permit (PLKS) extensian.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlinciungan asuransi iainnya yang ciiwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Emplol:ers are required tet enroll their employees in Perke,yo, health In,surunce and Inclonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection schentes mc*rcJcttej bt, tlte 1,falav,sian
goyer nme n t -/br .lbreign u, o rkers.

p) Majikan ha,rus mengr-rn-ts da,n memperoleh Check Out lr4emo (COM) clari piha,k Ja,l,ratan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditarrggung ma-iikan.
Emplot'er rnust manage ond obtain a Check Out Memo (COM) Jrom Jabatan Inigresen
'fi'Iala,v^ria beJbre the-foreign v,orker i.s returnecl to hi,t/lter place oJ'origin in lnrJanesiu iJ'he/she
does not pass the medic:al test ffoMEl,{A), working visa or. if he/she c:om1lletes the entpksyrutent
contracl be.fore the erud of PLKS, v,ith al!return co,sts borne h1; the Entplot,er.

q) Majikaa hams melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak iulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.
fnt-ployer o-re requi.recl to reltort sltst]) 1,1t6yl{st. who passes or./tdls the ltecl.ical te-rt (pg14grr$
or.f'ails the Labor Recalibraliotx pt"ogrqm to the Embasst,/Consulate General of'tlte Repubtic o{
lndonesia.

r) Majihan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat lndonesia jika- pekerya ka,bur, sa-kit atau
meninggal dunia.
Etnplo-vers have to inJbrm the Embassy/Consulate General o.f the Republic oJ' lndonesia if'the
u,orkers rult a.wa)i, illrrc,gs or pass {iwat).

s) Jika Majikan tidak melaportan setiap pekerjayang lulus atau tidak lulus program RTK dan
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tidak dipulangkan ke indonesia ke Kedutaan Besar/Konsr:lat Jenderal Republik Indonesia. mak-a

majikan harus bedanggun-e jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
I.f Emplo)ter is .fitiled to report to the Emba,ssy/Consulate General <tf the Republir: o/'{ndone,sia
of eucit t"-arker who passe.s or .foiis tke RTK progrum and heiher is not rciurneei to incloriesict,

then the Emplo.ver must take u.full responsibilin; oftlte worker when he/she is itt fufalar:siu.

6.

8.

9.

GA.TI DAN MAI{FAATI SALARY AND BEI{EFITS
. Gaji per bulanlSalarl; per month

. Tunjangan makan/meol lllov,anr:e(if ant,)

. Tunjangan kehadiranlattendant allov,ance(iJ'any)

. Tuniangan shift pagilruarning(tJ'cny)

Tunjangan shift siangl a-ft er no o n ( iJ' a n1' )
. Tunjangan shifi malamlnight(if any)

RM 1500.00

RN4 0.00

RM 0.00

RN4 0.00

RM O,OO

RM 0.00

7 PERfIITLT N CAN LEMBTTRJ OVERTIME CAT,C LJLA TION

Pekerja yang bekerja lembur / over tirne, maka kerja lcmbur / over time-nya akan clibayar, dengan
perhiturigan mengikuti Undang-IJndang Ketenagakerjaan idi Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Entplol;ee w,ho works overtime, then the ot,ertitne wages will be paid based on the calailctions v,hich
is in ctccctrdttnce with the Maloysian Eruplovrnent Act, as.fbllovvs:

a. Ordinary Ratc of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Wor-kinq Hoirrper Day

WAKTLT BEKER.JA / WORIflNG HOUR.S

Pekerja bekerja 8 (delapan) jarn sehari atau nraksinral selama 45 jam serninggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hottrs sre B (eight) hours c da1, a1, rnafirnum 45 $orty .five) hours a week atzd the work
sr:lrcdttle is arranged by the companl: in accorclance with the Malaysian Entplovment Act.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company sltould provide the employee with paid leave , paid annual leat e or emergency leave in
accordance with the Malaysian Employment Act v;hiclr is applicable tn Semenaniung, Sabah dan
Sarcwak, as.fbllows:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesia at his/her own expense when there is a
member of his/her ownfamily passed away.

' Jangka waklu cuti adalah sesuai izin dankebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
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Tlte paid leave periad i.s in accordance v,ith the permission cnd discre tion o{tke cotnp(.!ttl' lo
the emplot,ee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan mcnyerahkan bukti telegramrsurat

ata u surat kematiani'pemakaman keparla pihah periisahaan.

Tlre Worker mtrst confirm the emergency sta.tlt,\ by cleliyering a lelegrarn/letter in/brming ctbout

the deceused or o death c:ertilicate to the company.

10. FASILITAS/ FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat rnenyediakan asrama )rang lengkap i-intuk semua pekerja asing. Namun pihak

syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Salawak.
The Emplol,er must provide ar-:com.tnodationlc:oruplete donnitories for o/1 -{oreign v,erkers'.

Howet:er, the Employer shoulcl making the rules and coruditittns upplieel to ull resitlents lirtittg in

the said dormitories, which i.s in accordan.ce to the regulations ctpplicable in Senteuuu.jttng,

Subalt snd Sorqtniok.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan olelr pihak syarikat dan

dilarang menempati asrama selain dari yang teiah ditetapkan.

The Worker is on.l-"- allolued to stay in. lhe tlorruil<tr.v provided h1, the L-otnpan1, and fir'e
prohibited.front staying at other dorrnitorlt than wltat hcts been detenninecl,

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan

yang disediakan agar tidak bilang ataupun rusak.
The Worker v,ho li.ves in company dormitory is recptirecl to take care of all the ecluipment

provided, prevents it.fram losi or any dametges.

. Peker.ja yang tinggal di asrarna syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergauian clan

pakaian selaura berada di asrama.

The wnrker who lives in compan); dorruito: is required to behcrve arud maintain his/her
social etiqttette cluring their statt at tlte dormitorv-.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saurlara ke asrama, baik
laki-laki maupun perefilpuan.

The v,orker is .vu'ictly prohibited front invitittg fi'iends, guests or relative,s bacli to the

clormitoty, both rnale and fem-ctle.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya scndiri dan Iingkungan sekitar asraula.

Dormitorv residents hc;e to mctintain the cleanlittess oJ tlteir lzotrse onc{ surroundings"

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Empiover wili pay jbr the eieciricitt, and waier bills.free of'charge accorriing io the

lv{al a1,s i a n re gul ati o rt.

b. TRANPORTASIITFINSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama kc tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja kc
Kedutaan i Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are required to provide transportatioru facililies for Indonesian ll[igrant
[fiorkers fi"ee o.f charge.frorn the clonnitotl; to the workpla.ce ancl vice yers{1, processirg the
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Worker's passport a"t the Erub{r,ssv/Consulate Genera! a/ the Republic lncl.one,yia. nterlic,s! c:heck-
up/treatmerfi ot tlle hospitals or clinit:s, as y;ell us w,hen ,sencling Indonesirtn l,Ii.gra.nt Workers
buc:k hone to the airports in Mslavsia.

C. PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATN{ENT

Ragi Pemberi kerjalmajikan ,vang tidak menyediakan {asilitas klinik kesehatan maka pekeqja

harus dapat berobat di klinik mana sa-ja yang terdekat dengan lokasi kerja rlan senrua biaya
perawatan/pengotratan ditanggulg oleh pemberi kerja/majikan.
For companie.g thai tl-o not provide health clinit' .fadiitie.g, rhe emplovet"s, must guct,tuitee that
the v'orker is shle ta get treutment/tnedic:aiiou at anv- heolth./itt:ilitie,r t:lose,yl kt the w,rtr.k
loc{ttion ancl all the costs ore b<trne h}, the compcul\,.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyetliakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh pemsahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak.
If the v,orker gels ,-tick and mu,sl be hospitalized, lhe compctnl, lta,s tct prot,iel.e ontl bectr the
trecttruentlry,edicntirtu costs. The lreo.tnentlmedica-tion b!!! pu1,nterut yr:i!! be../fu!!y borne ht tlte
contpanll in accorclttrtce vr,ith the w,ork regulotions oltplicable in Semenunjung. Sabah antl
Sarayt,0k.

11. PENYELESAIAN SENGKETA/DISPLITE R-ESOI,UTIOI\

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengeftian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperri berikirt:
In the event ofa dispute betw'eeru the Ernplover and the Worker. the following matters must be taken
into consitleration:

- Pihak pemberi keria dan Pekerja akan bekcrjasama mclalui musya,warah untuk men,velesaikan
masalah yang terkait.
The Emplo.v"er ant{ [4lorkers **ill work together thrauglt consultations to resolt;e the r.elaterl
i.s,sLtes.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk keparla Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessarl', the Entployer ruay reqrte,st direr:tions to the Ministr'tt of Labcu- and Immigt.ation or
an'i other Molaysian government's departments or the Ernbassv-/Con,yulate General of' the
Republic oJ lndonesicr in Malal;sia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions mrtde must comph' with and fotlow the laws oJ'Malay,sia and policie,s .fi.om
Indonesian Mission in Malavsia.

12 PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekcrja yang mclanggar
undang-undarrg Keraiaan Malaysia (iindakan kriminal. lari rjari perusahraan dar-r sebagailya). pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepainya.
The Emplover hcts the rigkt to cancel tlte working visa/PLKS if the u,orkers a mi,ctake w,hich violates
Maloysian lows kyiminal acts, running awav /rott the emplo\,er, etc). The Entployer shcll notifi; the
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Erubos.sy/Con.sulo-te Generct! oJ th-e R-eltublic oJ'lndonesis in L.{alo_,sia prompt!},.

PER{LATAN KERJA/IVORKING EQT]IPM ENT

' Pekerja wajib menjaga dan menyimpan sefia meraw-at dengan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplo.vee nn$t keep. stare and take a good care of.all v,orking equipment pt.ot,icied b.y the
Employer.

' Pekeqja' aka,n mengembaiika,n semua pelaiala-n bila diarahkan oleh PEIVIBERI KER-JA ataLr
setelah pemutusan hubungan keria karena alasan apapun.
The Employee will returru ctll warlring ecluitrtmenr v,hen directect b1, trte Enrplrx,er ot" ttp.n tke
lerminotion o{ unploltment t:antrar:l fh. rtnl. r€(tson.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Lltork unifbrms ure provided b1t 1fis compctny if-needetl

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja clisediakan oleh pcrusahaan sepefii helrnet. sepafu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasalkan undang-unilang
Kerajaan X'falaysra. Apabila hilang karcna sengaja, ialai atau rusak maka akan Fekerja harus
bcftang-sungiawab.

l|/ork equiprnent and work safb4) equipment providecl bv compatyv strch a.s helmets, boots,
gloves, and are suitcbleJrtr the./iettl o.f work in a.c:c<trdartce t+,itlt the At[ala.y,sian klvs. If it's lost
or danzctged deliberatel.y or act'identally, it.,+ill he on the Workers responsibilih,.

' Pekerja, tidak dibebankan binya pengantian peralatan jika peralatan tersebut suriah tidak la;iak
pakai dan bukan karena kesalahan peke4a.
The Worket's c(717 not be charged .fbr equipment replncement i,f the eqttipntent is no longer
"-Lrituble 11tr use artcl i.y nrtt rhrc io ihe worker',:; _fui,tit.

PE MBERII E}{TIA!{ PERJANJIAI{ K ERJA/TERMI NAT TOI{ OF EM PLOYME NET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai oeraturan kerja yang berlaku di Semenan3ung, Sa'Lrah cian
Sarawak:
The Employers can cancel the Emploltment Contract iJ'the lyorker violates the -followirtg
matters, according to the working regulations applicable iru Senrcnanjung, Scbah cncl Sara-wak:

' Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieving the level of work quali4, required b), the Entployer.

' Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to campll; wilfu 11r" rules and regulations set by the Etnplo\,er.

' Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequency oJ'nat showing upJbr assigruments anrl or being tatefor assigrynents.

' Tidak jujur, ceroboh ataulalai dan tidak bertanggungjawab semasa ber"tugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible whire on crutlt.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta peke{a lain.
Behaving or carry-ing rsut atty activities that threa.tens the harmony, y.,elfare, properfy a7d.
production oJ'the company a.nd other workers.

' Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
A,{isusing compilny's or personal property without perntission.
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\{erek-a,m}-an kil*u k-"thadrran r.vaktu kerja orang lain atan niminr.; i}ratg iain
mcrekamkan kartu krhadirsn waktu kcrja anda.

Helping olher workers to record tlteir timesheet cqrd or having other worl;ers tt, recorcl
I :- I !t1t.\ llei litii(,\.ii(Ci (ut'tl.

' Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Condttctittg cttttr, -todsl actit'ities thot rculd daruuge the canzpanl"s or other em;tlovee's
itttuges.

l-r. Pihak majikan atar: Pektria dapa.t menghentikan ateu mernbatalkal.i kcntral.: kclia -ses,-rai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer or'\|lorlcer can lermi.nate or cancel the Ernltlol,nlent Contracl in at<:<l"c{alce io
the work regtrialirns in.force in Semerranfung, Suhoh onti Sarawak.

PENGHANTARAN PI-TLANG PEKER-JA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membizryai sepenuhlya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
originl di Indonesia ciisebabkan oieh Pekerja itu teial, irabis masa kontrak kcrjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi per"ianjian kerja atau undansan-undang di
N{alaysia :

The Emplq;et' will. fitlly beat' the travel exllenses ofretunring lhe ylorkers to tlteir plor:e of'
origin irt lrtctonesict wlren otte of these conditions applicable ure tlrc Em1;loyment Contract ltas
expired,the Llorlter is pttssecl cnryav and the Emplo.ver',s mi,stake or n.ot oLtev the entltloyrnent
contrac| or -\lalo1t-rian /ax:s onrl regu\atirrn.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS. Hcpatitis B,
STD. Tubercolosis dan lain-lain sepefii yang disairkan oleh ahli medis di Malaysiai, dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mcmpunyai dan terlibat di daiam masalah
sosial.nMengakhiri kontrak kerja sebelum masa beriakunl,a selesai.Pemulangan disebabkan
tidak dapat menjaiankan hi-Eas sesuai dengan trngkat vang dikehendaki dan difenrukan oleh
syarikat walaupun telah diberi birnbingan dan instruksi scrta jangka lr.,aktu vang rvajar',
rnengundurkan dir-i.

How'ever, the Emplot,er v.,ill not be .financing the transportatiort cosls of- fot"eign v,orkers
returning to his/her countr!- of origin, u'hen he/she stffiring Jiorn serious ancl r:otntnr.rnicsble
diseuses (HIVIALDS, Hepatitis B, STD. Tubercrliosi,\ artti oihers cr,sniirmeti hy merliccti e,rperi.s

in l,'lalaysia), .found guilty under the criruinttl la**,Having and being involyetl in social
issues,termination the employrnent cantract belbre its validitv period due,reTtatriatiort ttue to the

.failure to cilrr,- out tluties occording to the level tlesir"etl cmcl deterutinetl b1; the con'tp{it1jJ,

despite being given guidance and instn.tction {ts well as o reasonable period oJ'tiure,resign.

PENYELESAIAN SENGI(ETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diseiesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
Aruv disprrte arising behueen the Emplay-er and the {rudonesian Migrutt llarker slzall be
resolved amicably through negotiati.on between parties.

b. Dala-m hal tidak teldapat penyelesaian atas perselisiha,n tersebut, maka salah satr: a-tau k-edua

pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Peru,akilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
rre,iiasi, konsiiiasi. danlatatt resoiusi sesuai dengan hukum yang i:eriaku di iviaiaysia.
Iru the event there i,s no settlement on such dispute, one or hath of the cggrievetl partie,s rnay
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refer ikeir dispute re!o,ted tc tlteir reia-t!on of euryt!s1,t11€nt to iltc iiltitroitt'iuie ;Va-!o-t:.ciafl

or.tlitot'ities' anti lnd<;nesit* Mission fu ivlalu),siu for rteditttion, conc.i{intiou, gnd,ior resoluliott
in accordonce v'ith the applicuble lstl,s in ,Waluy,siu.

Scmtia i>i perl'anjirn kelia ini te!al: rlih.:c: oleh ker[ia piliak dan drtandatangani dengan per:rksian di.:nta.ra
PEKER.TA dengan P EI4BERI KER.J.ryMAJIKAN.
The entire contents oj this Etuplovmen! Contrnct htu.,e heen rettcl cmc{ sigruecl b-v both porties, the \|/ORKER
{1na t!!? t .t't!f Lt} | r,r..

PENIBE RT KERJA/MAJII'{N. PEKERJA

W
Narna : SELVENTHIRAN VANCU

KontakNo : 01633568{14

i{arna : PITRIAN'!

xvVJ Er.T;mmggarikh, I 9 I tl u>*

SAKSI

Nama : rhlr(lgrrti+fl**r fr1r vf'a'6q

NoHP: o&-53ro9(,g

tffiteB9{,
.*o Tetq Ril ltilt Brhn orrr,r

J*rlUB*.
t 1m0lbn0, trhpr Drr* Ehan.

r"i-,.# r.A;;.1 lli 1l 4 l. )i t : ;, ) it ].1

t{


